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cultureel patroon 


Het culturele patroon van Suriname is niet alleen 
als object van studie zeer interessant, het is ook 
zeer leerzaam voor hen die belang stellen in het 
integratie-proces dat eMn een heterogene sa¬ 
menleving zoals de Surinaamse kan plaats vin¬ 
den. Om zich hier een idee van te vormen moet 
men zich weer even voor de geest halen hoe de 
bevolking is samengesteld. De twee grootste 
groepen zijn de Creolen, afstammelingen van 
Afrikaanse negers, en de Hindostanen, afstam¬ 
melingen van Indiase immigranten. Elk van deze 
twee groepen heeft een eigen culturele achter¬ 
grond, welke in verschillend opzicht haar stem¬ 
pel op de leefwijze in Suriname heeft gedrukt. 
Verder zijn er in Suriname de Javaanse groep, 
de Chinese, de Indiaanse, de Libanese en de 
Nederlandse, elk van deze ook met een eigen 
culturele achtergrond, welke haar invloed op de 
groepen in Suriname doet gelden. 

Verder bestaat de bevolking uit een grote groep 
gemengden, die, al naar opvoeding of persoon¬ 
lijke instelling, zich cultureel in deze of gene 
etnische groep bewegen. Nodeloos te zeggen 
dat er natuurlijk ook een groep is welke geen van 
de bestaande culturele uitingen tot de zijne heeft 
gemaakt en zich meer voelt aangetrokken tot de 
moderne oppervlakkige wijze van cultuurbeleve- 
nis. Hiervan vindt men vooral onder de jeugd van 
alle etnische groeperingen de voorbeelden. Hen 
interesseert niet meer de ‘awasa’, de dans van 
Afrikaanse afkomst, of de Hindostaanse of Ja¬ 
vaanse dansbewegingen. Voor hen is het enige 
wat de klok slaat, ‘de beat’. 

Dit is op zichzelf niets bijzonders, daar het 
overal in de wereld voorkomt en men zich alleen 


maar kan afvragen of deze oppervlakkige manier 
van cultuurbeleving met de komende generaties 
de diepere en betekenisvollere culturele expres¬ 
sies zal verdringen. 

vorming 

Momenteel wordt in de Surinaamse samenle¬ 
ving door de vertegenwoordigers van de ver¬ 
schillende etnische groepen hard gewerkt aan 
de verdere culturele vorming van zichzelf. Veel 
harder dan vroeger. Dit is niet zo maar^gekomen. 
Het is meer een reactie op de mentaliteit welke 
er tijdens het kolonialisme en ook nog in de be¬ 
ginjaren van de autonomie bestond. De Creool 
die opging in de Afrikaanse cultuur van zijn 
groep - de dans, de muziek en de wijze van le¬ 
ven - kreeg een minderwaardige beoordeling 
welke niet zelden ook zijn carrière in het maat¬ 
schappelijk leven in de weg stond. Dit gold ook 
voor de Hindostaan die zich teveel met de Hin¬ 
dostaanse cultuur ophield. Het enige wat mee¬ 
telde in die tijd was het Europese en het door de 
Europese cultuur geïnspireerde culturele leven. 
Als reactie hierop namelijk, zoals het gewoonlijk 
met zaken als deze gaat, werd er in de verschil¬ 
lende groepen een extra sterk accent gelegd op 
de eigen cultuur, zodat er momenteel dan ook 
een waarlijk bewuste beleving is van de culturen 
welke er in Suriname bestaan. 

Er zijn in Paramaribo verschillende Creoolse ver¬ 
enigingen die niet alleen een studie maken van 
de Afrikaanse cultuur waarvan gedeelten naar 
Suriname zijn meegenomen, maar die ook de 
dans, muziek en de vertelkunst van Afrikaanse 
afkomst beoefenen en nieuw leven inblazen. 
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Rechts: Straatbeeld van Paramaribo, 
(foto: Kon. Inst. v. d. Tropen) 


Onder: Limonadeverkoper in Paramaribo, 
(foto: Kon. Inst. v. d. Tropen) 


Vooral ook vele jongeren doen hier baanbrekend 
werk. Men ziet dan ook op de televisie of hoort 
via de radio, dansen en respectievelijk liederen 
welke vroeger niet door die jongeren mochten 
worden gedanst dan wel gezongen. 

Hetzelfde vindt bij de andere groepen plaats. Zo 
kan men momenteel in Suriname typisch Creool¬ 
se, Hindostaanse, Javaanse en andere gebruiken 
en feesten meemaken. Men kan naar voorstellin¬ 
gen gaan waar deze etnische groepen hun kunst 
vertonen en men kan deelnemen aan discussies 
rond de culturele koers welke elk van hen wil 
volgen. En zoals het met de meeste van deze 
zaken gaat, vindt dit hier en daar met de nodige 
dosis fanatisme plaats. Bovendien speelt ook 
hier een culturele rivaliteit tussen de Hindostaan¬ 
se en de Creoolse groep. Hoe harder de ene 
werkt aan de culturele bewustwording, hoe meer 
de ander zich ook hierop werpt. Dat er door 
sommige voorstanders in dit proces van eigen 
verdere ontwikkeling, een enkele keer overdre¬ 
ven wordt is begrijpelijk. Zo ziet weleens een 
Creoolse of Hindostaanse groep meer zichzelf 
als afgesloten eenheid en niet als deel van een 
samenleving die nu eenmaal gevarieerd is sa¬ 
mengesteld. 

onverschilligheid 

Nu moet men niet denken dat de intellectuelen 
in beide groepen er geen idee van hebben dat 
zij tot één grote nationale eenheid moeten inte¬ 
greren. Zeer zeker wel. Verstandelijk is men hier 
volledig van overtuigd. Of men er echter men¬ 
taal toe in staat is, is een tweede. Evenmin 
heeft men mentaal een afkeer van eikaars zeden 
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en gewoonten. Gelukkig niet. Maar helaas is 
het nog zo dat er een mentale onverschilligheid 
bestaat ten opzichte van eikaars cultuur. En op 
dit gebied zijn er momenteel dan ook verschil¬ 
lende pioniers bezig te werken. Zij trachten in 
de verschillende culturele kampen het idee te 
verkopen dat men tot een grotere integratie moet 
komen, maar vooral ook willen zij de mentali¬ 
teit opwekken om dit daadwerkelijk te doen. 
Maar dit proces heeft tijd nodig, omdat het niet 
een kwestie is van het verstand, maar van de 
geest. Iets kan men na een gesprek van enkele 
minuten reeds begrijpen, wat echter niet wil zeg¬ 
gen dat men er mentaal ook gereed voor is. 
Momenteel is het dan ook zo dat de culturele 
belevenis grotendeels binnen de groepen plaats 
vindt, zonder dat er echt een gericht zich naar 
elkaar toe bewegen bestaat. Wel slaan de ver¬ 
schillende culturele verenigingen eikaars ver¬ 
richtingen gade. Zij nodigen elkaar uit bij uitvoe¬ 
ringen en discussies, geven uitleg van wat de 
ander niet duidelijk is en trachten in ieder geval 
het contact zinvol te maken. Dit is een beschei¬ 
den begin wellicht, maar zeer betekenisvol. Als 
men hierbij bedenkt dat er geen taalmoeilijkhe¬ 
den zijn en dat allen als deel van de Surinaamse 
samenleving met haar eigen leeftijd en gevoel 
voor humor, een natuurlijk contact hebben, dan 
bestaan er voor de culturele integratie ook goe¬ 
de mogelijkheden. 

Dit op zichzelf is overigens geen eenvoudige 
zaak, althans wanneer men hier de hand in wil 
hebben. Wanneer men dat niet wil en het proces 
eenvoudig zijn gang wil laten gaan, is het niet 
zo’n probleem. Het duurt dan echter enorm lang, 
althans kan enorm lang duren, omdat er vele 
factoren zijn in het intermenselijk verkeer, die 
barrières kunnen opwerpen. Wanneer men zich 
er echter voor inzet, dan bestaat uiteraard de 
kans dat deze barrières worden omzeild, dan wel 
dat zij gemakkelijker genomen kunnen worden. 

beleid 

Wat de Surinaamse samenleving betreft, lijkt het 
mij de juiste weg om deze culturele integratie 
niet geheel en al op zijn beloop te laten, daar ik 
een enorm positieve bijdrage zie in de eenwor¬ 


ding van de bevolking, in de groei naar een na¬ 
tionaal denkend volk. 

Het is een gelukkige omstandigheid dat van 
overheidswege een hierop afgesteld beleid ge¬ 
volgd wordt. En opmerkelijk is dat bij onderzoek 
van dit vraagstuk, nog nimmer de vraag naar vo¬ 
ren is gekomen welke cultuur de boventoon zou 
moeten voeren, althans welke culturele uitingen 
het meest naar voren zouden moeten treden 
wanneer men uiteindelijk tot één nationale cul¬ 
tuur komt. In het totale Surinaamse patroon 
speelt de Nederlandse cultuur natuurlijk een be¬ 
langrijke rol. En dan moet men niet alleen den¬ 
ken aan de Nederlandse kunst, maar ook aan de 
leefwijze, aan de normen en aan het gedrags¬ 
patroon. Dit alles heeft in de Surinaamse ge¬ 
schiedenis altijd al een belangrijke rol gespeeld 
en blijft dit tot nu toe doen, hoewel er hier en 
daar conflicten optreden met het jonge nationa¬ 
lisme, dat meent overal tot vernieuwing te moe¬ 
ten overgaan, waarbij zij uiteraard soms de plank 
raak en soms die plank mis slaat. 

3 . 2.’69 
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Creolen, Hindostanen, Javanen en Chinezen 


In Paramaribo staan twee standbeelden welke 
op hoogtijdagen van respectievelijk de Creoolse 
en de Hindostaanse bevolkingsgroep een cen¬ 
trale rol spelen. Het standbeeld van de vrijheids¬ 
held uit de slavenperioae, Boni en het standbeeld 
van Mahatma Gandhi, de grote voorvechter van 
geweldloos verzet. Vroeger was het zo dat deze 
twee etnische groepen het in ere houden van 
deze historische figuren als een volledig Creool¬ 
se, respectievelijk Hindostaanse aangelegen¬ 
heid beschouwden. Tegenwoordig is het zo dat 
zowel bij de herdenking van de geboortedag van 
Gandhi als bij de herdenking van de afschaffing 
van de slavernij, de kranslegging en de begelei¬ 
dende ceremonie, door Hindostanen en Creolen 
tezamen wordt uitgevoerd, waarmee de jonge¬ 
ren van deze bevolkingsgroepen willen aange¬ 
ven dat zij eikaars grote historische figuren ge¬ 
lijkelijk geprojecteerd willen zien in de geschie¬ 
denis van Suriname. Deze onderlinge toenade¬ 
ring welke zich steeds meer voortzet, is van het 
grootste belang voor de Surinaamse samenle¬ 
ving, daar de Creolen 36 % van de bevolking en 
de Hindostanen met 33% de grootste groepen 
vormen. Na de botsingen welke er in het voor¬ 
malige Brits Guyana hebben plaats gehad, waar 
een soortgelijke bevolking is als in Suriname, 
vraagt men zich namelijk af of dit deel van het 
koninkrijk niet dezelfde risico’s loopt. 

Naar mijn gevoel zal dit, gezien de ontwikkelin¬ 
gen in Suriname en juist ook door het afschrik¬ 
wekkende voorbeeld van niet zo heel lang ge¬ 
leden, niet plaats vinden, tenzij misschien door 
politieke tegenstellingen de verhoudingen ver¬ 
ergeren. De politiek zou eigenlijk ook alleen 


maar de spelbreker kunnen zijn, daar in het nor¬ 
male leven hoogstens van wrijving kan worden 
gesproken waar de economische belangen van 
de groepen, of althans van leden van deze groe¬ 
pen, elkaar raken. Bovendien is echter in het 
verleden wel gebleken dat de politieke leiders 
zoveel verantwoordelijkheidsbesef hebben dat 
zij alles zullen nalaten dat tot een openlijke vij¬ 
andschap zou kunnen leiden. 

Hindostanen ■«* 

Het was in juni 1873 dat het zeilschip de ‘Lalla 
Rookh’ met de eerste toen geheten groep Brits 
Indische immigranten in Suriname arriveerde, 
een dag die tot nu toe in Suriname herdacht 
wordt. Deze immigratie duurde voort tot mei 
1916 en was bedoeld om het tekort op de plan¬ 
tages dat door het wegtrekken van de ex-slaven 
was ontstaan, te dekken. Deze Hindostaanse 
landarbeiders die op contract naar de toenmalige 
kolonie trokken voldeden uitstekend, terwijl het 
nieuwe land bij het overgrote deel van hen der¬ 
mate in de smaak viel, dat zij besloten dit tot hun 
nieuwe vaderland te maken. Zij konden namelijk 
na het uitdienen van hun contracttijd kiezen tus¬ 
sen een retour naar India, of het in eigendom 
krijgen van een stukje grond en een som gelds. 
In de loop van de jaren heeft deze groep zich 
weten te verspreiden over het gehele gebied van 
de Surinaamse samenleving en hoewel zij nu 
nog hoofdzakelijk in de landbouw worden aan¬ 
getroffen, ziet men de laatste jaren steeds meer 
Hindostaanse Surinamers - om dit onderscheid 
maar even te maken - in de vrije beroepen, in 
het ambtenarenkorps en in de handel. Interes- 
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sant is bij deze groep dat zij de Indische zeden 
en gewoonten bewaard hebben en deze in de 
loop van de jaren aan de Surinaamse omstan¬ 
digheden hebben aangepast. Dit is ook gebeurd 
met de taal die men versurinaamsd kan noemen. 
Ook de ceremoniën van religieuze aard zijn vol¬ 
ledig aangepast. Zo vindt in Suriname plaats de 
Ganga-San, het baden in de heilige rivier de 
Ganges. Het familie-leven onder de Hindostanen 
is zeer intens. Weliswaar is het gebruik dat de 
volwassen zonen met hun gezin bij de ouders 
blijven wonen grotendeels verdwenen, maar de 
onderlinge verbondenheid is er zeker niet min¬ 
der sterk door. De Hindostanen, zowel de Hin¬ 
does als de Moslims, kunnen volgens de Oos¬ 
terse gebruiken huwelijken sluiten, welke door 
de Surinaamse wetgever worden erkend. De 
derde in grootte belangrijke groep wordt ge¬ 
vormd door de Indonesische samenleving. 

Javanen 

Toen in het begin van deze eeuw de onafhan¬ 
kelijkheidsbeweging een einde maakte aan de 
mogelijkheid Hindostanen op contract naar Su¬ 
riname te doen immigreren, werden in het voor¬ 
malige Oost Indië arbeidskrachten op gelijke 
voorwaarden aangetrokken. Men was hier reeds 
in 1890 mee begonnen en heeft dit voortgezet 
tot 1939. In deze jaren werden ongeveer 33 000 
Javanen naar Suriname getransporteerd, waar¬ 
van het overgrote deel na de contracttijd ver¬ 
koos in Suriname te blijven. Zij vormen nu 16% 
van de totale bevolking en zijn op een heel klein 
deel na, in de landbouw gebleven. Men rekent 
de Javanen tot de rustigste bevolkingsgroep van 





























Kota-missies in feestelijke kleding, (foto: Henk Busman) 


Suriname. Zij wonen graag bij elkaar, gaan rus¬ 
tig hun gangetje, hebben hun religieuze feesten 
en zullen geen gelegenheid voorbij laten gaan 
om samen te komen en naar eigen gewoonten en 
gebruiken een of andere gebeurtenis te vieren. 
Hoe verwarmend dit saamhorigheidsgevoel on¬ 
der de Javanen ook «andoet, het heeft op zich¬ 
zelf een groot nadeel voor de leden van de groep 
zelf. Vooral in deze etnische groep, waar een 
enorm respect bestaat voor de ouderen en waar 
het begrip ‘rukun’, dat is ‘harmonie’, sterk heerst. 
De ouderen namelijk zijn over het algemeen con¬ 
servatief en willen graag de zaken houden zoals 
zij zijn. Zij belemmeren als het ware de vooruit¬ 
gang in deze groep. Zouden er namelijk jonge¬ 
ren zijn - en die hebben dikwijls de kop op ge¬ 
stoken - die de verhoudingen zouden willen ver¬ 
anderen, dan stuiten zij tegen het conservatis¬ 
me van de ouderen. Verzet of opstand hiertegen 
is bijna onmogelijk, want dan zou de ‘rukun’, de 
harmonie worden verstoord, wat door elk lid van 
de groep wordt afgekeurd en waar de jongeren 
zelf door hun opvoeding dikwijls dan niet toe 
kunnen komen. Het gevolg hiervan is ook dat 
de groep als geheel achter blijft bij de rest van 
de bevolking en alleen vooruit zal kunnen gaan 
wanneer de jongeren de stootkracht hebben ge¬ 
vormd om tegen de behoudende geest op te 
trekken. 

Ook in het politieke leven is de saamhorigheid 
van de Javaan goed te bemerken, wat trouwens 
bij de Hindostaanse bevolkingsgroep ook het 
geval is. Wanneer eenmaal een bepaalde keuze 
b.v. het kiezen van een leider, plaats heeft ge¬ 
vonden, dan is het geen eenvoudige zaak voor 


een tegenstander om hier verandering in te bren¬ 
gen. De jongere groeperingen hebben dit ver¬ 
schillende malen geprobeerd en nu pas schijnt 
enig succes geboekt te zijn. Hierbij is het van 
enorm belang of men de ouderen weet mee te 
krijgen. 

Chinezen 

De derde Aziatische groep wordt gevormd door 
de Chinezen. Deze mensen kwamen aan het 
eind van de vorige eeuw naar Surinafne. Gere¬ 
geld emigreren familie-leden van in Suriname ge¬ 
vestigde Chinezen uit China naar dit deel van 
het koninkrijk. De Chinezen zijn, behalve een be¬ 
trekkelijk klein aantal in de vrije beroepen en 
in de ambtenarij, hoofdzakelijk werkzaam in de 
handel. Hun boekwinkels vormen een vertrouwd 
stadsbeeld. Zij nemen op bescheiden wijze deel 
aan het politieke en sociale leven. 

9.6.’69 
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Bosnegers en Indianen 


Het Surinaamse culturele leven beweegt zich 
langs de niet altijd gemakkelijke banen van in¬ 
tegratie. Dat hierbij de steun en dikwijls de sti¬ 
mulans van vele werkers nodig is, spreekt van¬ 
zelf. Wil men uiteindelijk tot een integratie van 
de Creoolse en de Hindostaanse, alsook de Ne¬ 
derlandse en Javaanse cultuur komen, dan zal 
hier in de eerste plaats belangstelling in de di¬ 
verse groepen voor moeten bestaan, terwijl men 
dan het beste kan uitgaan van de verschillende 
raakpunten bij de diverse culturen. 

Maar met deze gesignaleerde problematiek is 
men er nog niet. Wel is de Surinaamse bevol¬ 
king klein, maar de vraagstukken zijn er niet 
minder om. Zo woont in de binnenlanden een 
niet onbelangrijk deel van de bevolking. Onge¬ 
veer tien procent van de Surinamers, de Bosne¬ 
gers en Indianen hebben als directe omgeving, 
hun dorp of nederzetting en als gebied waarin 
zij wonen, het dichte bos. Men kan zich in Ne¬ 
derland moeilijk een voorstelling maken van deze 
jungle en de prachtige rivieren en stroomversnel¬ 
lingen, evenmin als men dit kan doen van de 
eisen die het leven daar aan de mensen stelt. 
Deze bewoners zijn het meest achtergebleven 
deel van de bevolking, gemeten naar maatsta¬ 
ven van moderne techniek en leefwijze. Aan de 
andere kant zijn zij ongetwijfeld veel meer ver¬ 
ankerd in een cultureel patroon dat hen in hun 
eigen omgeving en met de eigen problematiek, 
dikwijls een beter houvast geeft dan de stads¬ 
bewoner, die aan de ene kant wil worden opge¬ 
nomen in de meer westerse materieel ingestel¬ 
de cultuur, maar aan de andere kant in zijn eigen 


achtergrond nog te weinig houvast heeft om dit 
naar volle bevrediging te doen. 

doorbreking isolement 

Hoe staat het nu met de Bosneger in Suriname? 
Moet hij zijn leven lang en daarna zijn kinderen, 
een toeristische attractie blijven of zijn er gro¬ 
tere mogelijkheden voor hem in de Surinaamse 
samenleving? Dit is de vraag welke vele Surina¬ 
mers, die zich ernstig met de nationale ontwik¬ 
keling bezig houden, zich gesteld hebben. En 
eigenlijk is het voor de meesten van hen niet een 
open vraag. Het staat buiten alle twijfel en is 
ook een kwestie van verantwoord bestuur, dat 
de bosbewoners uit hun isolement moeten wor¬ 
den losgemaakt en dienen te worden opgenomen 
in de nationale ontwikkeling. 

Dat hiermee dan een mooi stuk oerwoud-leven 
verloren kan gaan, zal dan maar zonder meer 
geaccepteerd dienen te worden. Indien men on¬ 
der cultuur verstaat het totale leefpatroon van 
een groep, met alle zeden en gewoonten en alle 
gebruiken, dan ziet men dat de samenleving van 
de Bosnegers in Suriname reeds is aangetast 
door de indringende westerse cultuur. Dit was 
vroeger, door het betrekkelijk schaarse contact 
met de stadsmensen, niet zo opvallend, althans 
de Bosneger-cultuur werd er niet door geschokt. 
Maar de laatste jaren door het contact van voor¬ 
al de jonge Bosnegers met bijvoorbeeld de grote 
industrieën, dreigt er hier en daar een versto¬ 
ring van het evenwicht te ontstaan. Bij de bouw 
van de Afobakkadam, werden er zeer veel Bos¬ 
negers aangetrokken. Zij waren harde werkers 
en hadden een goed gevoel voor verschillende 
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Kust-lndianen. 


Bosnegers aan de was. 
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Groep Indianen voor eigen woning. 





technische werkzaamheden. De verzorging van 
deze werklieden was uitstekend en stak in ieder 
geval verre uit boven de eentonigheid welke zij 
in het bos gewend waren. Zij leerden in het con¬ 
tact met de vele honderden andere werknemers 
dat er zelfstandigheid in optreden en denken 
werd gevraagd in een moderne samenleving. 
Hier waren er geen ouderen die beslisten wat 
er gedaan moest worden, waarna de jongeren 
met de verschuldigde eerbied zich hiernaar 
schikten. Bovendien maakten de Bosnegers ook 
kennis met de geneugten van de moderne sa¬ 
menleving. 

conflicten 

Toen echter het werk aan de dam was afgelopen, 
liep het aantal werknemers van enkele duizen¬ 
den terug tot enkele tientallen. Het gevolg was 
dat er honderden Bosnegers, met anderen, zon¬ 
der werk kwamen te staan en naar elders moes¬ 
ten vertrekken. In de stad was er niet genoeg 
emplooi om deze plotselinge toevloed van man¬ 
kracht op te vangen. Velen van de jonge Bos¬ 
negers gingen dan ook naar hun dorpen terug, 
waar zij weer werden opgenomen. Deze terug¬ 
keer was echter een andere dan toen zij tijdens 
de werkperiode voor enkele dagen thuis kwa¬ 
men met een flinke buidel geld. Nu kwamen zij 
om er weer te wonen en spoedig ontstonden de 
conflicten. Telkens weer botsten deze jongeren 
tegen de vastgeroeste gewoonten in de dorpen. 
Zij hadden iets anders gezien, hadden meege¬ 
maakt welke mogelijkheden er waren indien men 
een beetje progressiever zou denken en zij ver¬ 
zetten zich soms ten rechte, soms ten onrechte 
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tegen het oude. Zo ontstonden er dus even- 
wichtsverstoringen in die bossamenlevingen, die 
echter elk op zichzelf weer een zekere veran¬ 
dering in het leven van de boslandbewoners 
hebben gebracht. Hun wereld was nu niet alleen 
maar die van het bosland tussen de grote rivie¬ 
ren, neen, het strekte zich verder uit, tot in de 
stad. Nu worden de Bosneger-granmans en de 
Bosneger-kapiteins niet meer in de stad gezien, 
lopend in een soms potsierlijk oud majoorsuni- 
form. Zij dragen goed zittende uniformen en 
worden per auto en chauffeur rondgereden. 
Natuurlijk zijn hiermee de economische proble¬ 
men waarmee deze boslandbewoners te kampen 
hebben niet opgelost. Zij zouden eerder hier¬ 
door vergroot kunnen worden indien er niet op 
ander gebied gewerkt zou worden. En dat ge¬ 
beurt gelukkig ook. Van overheidswege wordt 
b.v. door het ministerie van Landbouw, Veeteelt 
en Visserij het nodige gedaan om de economi¬ 
sche mogelijkheden voor de boslandbewoners 
te vergroten. Dit is echter arbeid welke nu een¬ 
maal aan tijd is gebonden en waarbij zich niet 
alleen agrarische vraagstukken presenteren, 
maar ook vele vraagstukken van sociologische 
aard. 

De onderkenning van deze moeilijkheden is ech¬ 
ter in Suriname aanwezig en daarom zal de aan¬ 
pak van het Bosnegerprobleem weldoordacht en 
doelgericht zijn. 

elektrisch licht 

De toeristisch zo interessante Surinaamse Bos¬ 
negers en Indianen vormen een niet eenvoudig 
probleem in de ontwikkeling van het land. Deze 
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boslandbewoners zijn een deel van het Suri¬ 
naamse volk en de ontwikkelingsprojekten welke 
voor het land worden opgesteld zullen evenzeer 
met hen rekening moeten houden als zij dit 
doen met de bewoners in de hoofdstad en de 
districten. Bij de openlegging van het binnen¬ 
land nemen deze Surinamers dan ook een be¬ 
langrijke plaats in. Voor de progressief denken¬ 
de burger is er echter geen twijfel aan dat de 
boslandbewoners in het economisch proces die¬ 
nen te worden opgenomen, iets waar vooral de 
Bosnegers via de organisatie in eigen politieke 
partijen steeds nadrukkelijker naar gaan streven. 

Hoe snel de modernisering de vanuit toeristisch 
standpunt bekeken interessante leefwijze zal 
overschaduwen, en misschien wel zal doen ver¬ 
dwijnen, is een zaak welke door de ontwikke¬ 
lingen zelf bepaald zal werden. Illustratief voor¬ 
gesteld, zal de avontuurlijke toerist, die in de 
niet te verre toekomst op safari het bos in trekt, 
wellicht vreemd opkijken wanneer hij zo diep in 
de jungle elektrisch licht aantreft in een nog ty¬ 
pisch Afrikaanse ‘pinahut’. Voor degenen echter 
die de boslandbewoners uit hun isolement wil¬ 
len bevrijden, is het aanbrengen van ‘licht’ van 
enorm belang. Een goede verlichting is in ver¬ 
schillende Mexicaanse en Zuidamerikaanse ne¬ 
derzettingen doorslaggevend gebleken voor de 
snellere ontwikkeling in het dorp. De avonden 
worden langer, men kan veel doen waar over¬ 
dag geen tijd voor is en de dreiging van de 
jungle-duisternis met het neerdrukkende effect 
op het leven van de mensen, wordt langzamer¬ 
hand opgeheven. 







Links: Bovenlandse Indianen. 


Bosnegerwoning in het Commewijne-district. 
(foto: G. W. Mortier) 


















Bovenlandse Indianen. 



landbouw 

Wat Suriname betreft wordt het doorbreken van 
het isolement en het vooruithelpen van de dor¬ 
pen, naast het intensiever verlenen van andere 
overheidsdiensten, in het bijzonder gezocht in 
de bevordering van de landbouw. Deze is in het 
bos over het algemeen eenzijdig en primitief 
terwijl er van grondbewerking weinig sprake is. 
Zo is er in het district Suriname bijvoorbeeld 
een groot proefveld, genaamd Brokobaka, waar 
allerlei experimenten worden uitgevoerd, afge¬ 
stemd op de behoeften in het binnenland en op 
de economische mogelijkheden wat betreft de 
afzet van de verbouwde produkten. In verschil¬ 
lende dorpjes zijn dan ook onder auspiciën van 
het ministerie van Landbouw, Veeteelt en Vis¬ 
serij, opgeleide werkers bezig om door het zelf 
bewerken van de grond en het telen van produk¬ 
ten, aan de dorpelingen de nodige voorlichting 
te geven. Men bereikt namelijk meer door het 
zelf-doen en het tonen van de resultaten, dan 
door het houden van voorlichtingsavonden, 
waarbij men de mensen vertelt hoe het beter 
kan. Dit is echter, hoe eenvoudig het ook lijkt, 
geen gemakkelijke taak en er moeten steeds vele 
bezwaren en ingewortelde gebruiken overwon¬ 
nen worden om de mensen te bewijzen welke de 
voordelen zijn van de nieuwe methode. Boven¬ 
dien moet er voor worden gezorgd dat de ge¬ 
kweekte produkten uiteindelijk kunnen worden 
afgezet, daar niets zo afbrekend werkt als het 
opgescheept blijven zitten met die produkten 
welke na veel zelfoverwinning gekweekt zijn. 
Het streven van de overheid is er dus duidelijk 
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op gericht de plaatselijke economie van de 
dorpjes in het bosland tot verdere ontwikkeling 
te brengen en te voorkomen dat de jonge Bos¬ 
neger zijn woonplaats verlaat en naar de stad 
trekt op zoek naar werk, wat maar al te veel 
gebeurt. Een groot deel van deze mannen kan 
echter geen plaats vinden op de krappe arbeids¬ 
markt en blijft maar rondhangen op de achter¬ 
erven, met alle nare gevolgen van dien. 

Nieuwe ontwikkelingsprojekten zullen aan deze 
krachten emplooi moeten verschaffen, terwijl 
een gedeelte van hen druppelsgewijs een plaats 
zal moeten weten te vinden in het werk van alle 
dag. Al met al doet echter het verschijnsel van 
bevolkingsuitdunning in de dorpen, zich voel¬ 
baar voor. De energieke jongemannen zijn weg 
en de dorpsbevolking bestaat hoofdzakelijk uit 
oudere mannen, vrouwen en kinderen, wat op 
zichzelf weer niet bepaald bevorderlijk is voor 
de overheidspogingen om de economie van de 
dorpjes op een hoger peil te brengen. 

politieke invloed 

Interessant is in dit verband ook iets te verne¬ 
men van de invloed welke de nationale politiek 
heeft op de inpassing van de boslandbewoners 
in de nationale gemeenschap. 

Was het vroeger zo dat het politieke leven dat 
zich rond Paramaribo en de districten concen¬ 
treerde, de boslandbewoners weinig aansprak, 
nu is dit beeld geheel veranderd. Sinds de laat¬ 
ste jaren is het bosland nauw betrokken bij de 
politiek, daar de steun van vooral de Bosnegers 
in verschillende districten, de beschikking over 
een zetel in het parlement betekent. Het spreekt 
dan ook vanzelf dat de verschillende politieke 
partijen hun uiterste best doen om zich van de 
steun van de Bosnegers te verzekeren. Dat hier¬ 
bij soms, en soms ook wel dikwijls, de propa¬ 
gandisten te hard van stapel lopen, laat zich ra¬ 
den. In het begin heeft dit dan ook wel verwar¬ 
rend gewerkt op de Bosneger, die het geven van 
zijn stem niet zozeer zag geprojecteerd in het 
democratisch bestel, maar hier meer een daad 
in zag waar een voor hem meetbare tegenpresta¬ 
tie tegenover moest staan. Deze zeer logisch 
denkende man uit het bos, moest natuurlijk de 
plotselinge en intensieve belangstelling van de 


politieke leiders kunnen plaatsen, van welke 
partij zij dan ook waren. Er zijn dan ook wel ver¬ 
halen uit het begin van de politieke inschake¬ 
ling van de Bosnegers, waarin wordt verteld dat 
stemgerechtigden na de verkiezingen zich bij de 
kantoren van de politieke partijen meldden om 
de beloften ingelost te zien welke hen door pro¬ 
pagandisten gedaan waren. Deze misvattingen 
over de deelname aan de politiek zullen zich 
misschien nog wel voordoen, maar dan in veel 
mindere mate dan voorheen, vooral ook daar de 
Bosnegers zich onder leiding van eigen mensen 
in politieke partijen hebben georganiseerd. Deze 
partijen zullen zich dan bij de eerstkomende ver¬ 
kiezingen aansluiten bij de grotere partij van hun 
keuze waarbij zij dan wel de eis zullen stellen 
dat ook een van hun eigen mensen een zetel in 
het parlement zal bezetten. Hier zijn zeer ontwik¬ 
kelde Bosnegers voor beschikbaar die door hun 
bekendheid met zowel het leven in het bos als 
het leven in de westerse samenleving, het best 
de belangen van deze Surinamers zullen kunnen 
dienen. En gaandeweg zullen de boslandbewo¬ 
ners een belangrijker deel van het nationale in¬ 
komen voor hun verdere ontwikkeling opeisen. 

5 . 5/69 
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integratie 


Paramaribo is voor vele bezoekers een verras¬ 
sing door de verschillende rassen die men er 
tegen komt, zoals Creolen, Hindostanen, Java¬ 
nen, Chinezen, Libanezen, Nederlanders en vele 
mengelingen. En hiermee valt direct een van de 
karakteristieken van de Surinaamse samenle¬ 
ving op, namelijk d$ volledige afwezigheid van 
apartheid. In Suriname voelt geen enkele groep 
zich de meerdere of de mindere en het is voor 
buitenlanders die anders gewoon zijn, een open¬ 
baring om te zien hoe allen samen optrekken. 
Gaat er bijvoorbeeld een school uit dan krioelt 
en speelt alles tezamen en men ziet een vol¬ 
bloed Creool tezamen met een volbloed Hindo- 
staanse jongen op de typisch Surinaamse wijze 
nog nagenieten van wat zij misschien wel uitge¬ 
haald hebben of van wat er in de klas gebeurd 
is. Dit samen optrekken nu voltrekt zich lang¬ 
zamerhand door de hele samenleving. Er is ze¬ 
ker een tijd geweest dat de groepen onderling, 
afgezonderd van elkaar, hun leven leidden. Hier 
gaat het vroegere koloniale beleid niet vrijuit. 
In de Surinaamse geschiedenis ontmoet men na¬ 
melijk gezagsdragers die een doelbewuste apart¬ 
heid voorstonden. Het paste in de opvattingen 
van die tijd om in een bepaald district alle Hin- 
dostaanse emigranten onder te brengen en weer 
in een ander district de Creoolse groep, waar¬ 
door de integratie van de beginne af werd uit¬ 
gesloten. Zo heeft mede hierdoor elke bevol¬ 
kingsgroep, Creool, Hindostaan en Javaan zijn 
eigen culturele opvattingen bewaard en veelal 
ook de taal welke zij van haar voorouders heeft 
meegekregen. Weliswaar spreekt men allemaal 
het ‘Sranang-tongo’ en worden door de progres¬ 


sieve gedachte in het huidige Suriname de schei¬ 
dingsmuren neergehaald, maar elke groep leeft 
in zekere zin toch nog in een min of meer eigen 
wereld met eigen opvattingen. Het gevolg is dat 
het culturele verschil tussen de diverse groe¬ 
pen van het volk nog zeer merkbaar is. 

humor 

Maar er begint zich iets af te tekenen dat op 
integratie gaat lijken. Hier speelt het Surinaam¬ 
se gevoel voor humor een belangrijke rol bij. Ik 
had niet zo lang geleden in Suriname iemand op 
bezoek die vele jaren was weg geweest. Zoals 
het dan de meeste van deze mensen gaat wan¬ 
neer men na zo’n tijd terug komt, wandelde hij 
door de stad om weer de sfeer en het leven in 
zich op te nemen. Bij de haven maakte hij onop¬ 
vallend een woordenwisseling mee tussen een 
Creoolse en een Hindostaanse sjouwer. Om¬ 
ringd door een groep lachende collega’s ontspon 
zich een woordenstrijd over een verder niet be¬ 
langrijk onderwerp, waarbij de gevatheid en het 
pittige gebruik van het woord een belangrijke rol 
speelden. Wat mijn kennis het meest opviel was 
dan ook deze grappige, volkomen ongeforceer¬ 
de en humoristische wijze waarop de twee ar¬ 
beiders zinspeelden op het feit dat de een een 
Hindostaan en de ander een Creool was. Er 
was geen druppel venijn te bespeuren en de 
woordentwist eindigde in algemeen gelach. En 
dit nu is een van de merkwaardige en goede 
eigenschappen van de Surinamers. De Surina¬ 
mer, of hij nu Creool, Hindostaan of van welke 
andere groep ook is, heeft een sterk gevoel voor 
humor dat vele andere gevoelens, welke elders 
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Onder: Paramaribo, (foto: Kon. Inst. v. d. Tropen) 
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in de wereld tot onderlinge verwijdering zouden 
kunnen leiden, overstemt. 

En vooral in het intermenselijk verkeer onder de 
Surinaamse jeugd heeft dit een grote vormende 
waarde, wat dan ook een van de redenen is dat 
Suriname de toekomst voor wat de integratie 
van de bevolkingsgroepen betreft, optimistisch 
tegemoet ziet. Het is daarom zaak dat de Suri- 
namers zichzelf niet zien als Creool, Hindo- 
staan of Javaan, maar als Surinamers die ge-* 
zamenlijk één volk vormen en die gezamenlijk 
met de hulp welke zij vanuit het buitenland krij¬ 
gen, het land willen opbouwen en voor zichzelf 
een eigen cultureel patroon willen vinden. En 
laat men nu deze wil om een eigen gezicht te 
krijgen geprojecteerd zien tegen het bestaan 
van, en in het gebeuren binnen het Koninkrijk. 
Deze formatie van drie landen die tezamen het 
Koninkrijk der Nederlanden vormen, moet door 
de Surinamers als belanghebbenden ernstig 
worden opgevat, willen zij de betekenis als drie¬ 
ledig volk in de wereld behouden. De Surina¬ 
mers moeten trachten zich een goede voorstel¬ 
ling te maken van de langere economische en 
culturele ontwikkeling welke de Europese Ne¬ 
derlanders hebben doorgemaakt, terwijl de Ne¬ 
derlanders van hun kant ook alles moeten doen 
om zich^van de Surinaamse omstandigheden en 
de problematiek van het Surinaamse volk een 
beeld te vormen. Wat is dan deze problematiek? 
De deskundig geïnteresseerde kan zijn hart op¬ 
halen aan de sociologische studies die hierover 
zijn geschreven. Voor de gemiddelde Nederlan¬ 
der ligt de interesse geloof ik op het lichtere vlak. 

onderling begrip 

In het voorgaande werd de belangstelling welke 
de Surinamer voor de Nederlander en de Ne¬ 
derlander voor de Surinamer moet hebben, be¬ 
licht. Maar in Suriname zelf bestaat ook een 
soortgelijk probleem. Hier moeten de verschil¬ 
lende etnische groepen zich meer voor elkaar 
interesseren wat gelukkig dan ook langzamer¬ 
hand gebeurt. Ik heb hier onlangs een Nederlan¬ 
der over gesproken die zelf nooit in Suriname 
is geweest. Hij had een uitgesproken mening 
over wat hij noemde dat eeuwige gepraat over 
het onderlinge begrip van de Surinaamse be¬ 


volkingsgroepen. Jullie moeten daar niet zoveel 
over kletsen, vond hij. Jullie moeten gewoon sa¬ 
menleven en je Surinamer voelen, dan komt alles 
wel terecht. Denk je nu heus dat wij in Neder¬ 
land ons druk maken over het begrip voor de 
Noord Hollander voor de Fries of de Limburger? 
Niks hoor, elk van die groepen heeft zijn eigen 
leefwijze, zijn eigen opvattingen zouden wij kun¬ 
nen zeggen, maar wij maken ons er niet zo druk 
om. Dit klinkt inderdaad heel fris en reëel. Maar 
het grote verschil is dat men hier in Nederland 
veel minder met elkaar geconfronteerd wordt 
als groep of als eenling uit die groep. Hier 
wordt men veel meer door het economische le¬ 
ven opgeslokt dan dat de sociale achtergrond 
er een rol bij speelt In Suriname echter woont 
men, hoewel Suriname vier maal zo groot is als 
Nederland, veel dichter öp elkaar, in het bijzon¬ 
der in de hoofdstad Paramaribo. Iedere groep 
heeft zijn eigen achtergrond welke zich in be¬ 
paalde perioden en op hoogtijdagen openbaart. 
Men kan op een wandeling door de hoofdstad in 
korte tijd vier talen beluisteren, allen gesproken 
door Surinamers. Men wordt onderling dus veel 
meer met de etnische verscheidenheid gecon¬ 
fronteerd, waardoor zich ook de eis voordoet dat 
de een, meer dan alleen maar oppervlakkige ken¬ 
nis moet bezitten van de ander, wil men niet 
vervallen in wanbegrip en alles wat daar het ge¬ 
volg van is. Dit is een kleine gemeenschap nu 
eenmaal noodzakelijk. 

21.10.68 
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Kota-missies. (foto: Henk Busman) 




het leven op het platteland 


De plattelandsbevolking van Suriname bestaat 
voor het grootste deel uit de nakomelingen van 
de Hindostaanse en Indonesische immigranten. 
Daarnaast is er een gering aantal Creolen in de 
landbouw werkzaam. In tegenstelling tot Neder¬ 
land wordt het leven op het platteland in Surina¬ 
me niet zozeer bepaald door de streek waarin 
men woont alswel door de bevolkingsgroep die 
men vertegenwoordigt. 

De meeste plattelanders in Suriname zijn klein¬ 
landbouwers die een bedrijfje hebben van 2 tot 
4 ha, waarop voornamelijk rijst wordt verbouwd. 
Gedurende de piant- en oogsttijd is de hele fa¬ 
milie op het veld werkzaam en de rest van het 
jaar werkt de man meestal als veldarbeider in 
dienst van derden. Het gemiddeld gezin van een 
Hindostaan bestaat uit man, vrouw en vijf tot 
negen kinderen. Zij wonen meestal in ‘joint-fa- 
mily’ verband d.w.z. dat de gehuwde zonen het 
ouderlijk gezin de eerste jaren na het huwelijk 
nog niet verlaten, maar net zo lang bij pa en 
ma blijven inwonen totdat ze een eigen boer¬ 
derijtje kunnen kopen en door de ouders zelf¬ 
standig genoeg worden bevonden om alleen het 
leven in te gaan. 

emancipatie 

In de ‘joint-family’ hebben de kinderen - ge¬ 
trouwd of niet - weinig te vertellen. De vader 
organiseert het werk op het veld en de moeder 
verdeelt het werk in de huishouding. Hoewel dit 
systeem vele economische voordelen biedt is er 
een groeiend protest van de jongeren hiertegen 
te onderkennen. De reden is, dat de jonge Hin¬ 
dostaanse vrouwen - beïnvloed door de toene¬ 


mende ontwikkeling - steeds meer zelfstandig¬ 
heid eisen en minder genoegen nemen met de 
tenachterstelling bij de positie van de man in het 
gezin. Dit beeld van emancipatie is vrijwel overal 
te zien en uit zich heel vaak in ernstige span¬ 
ningen in de Hindostaanse families. De ortho¬ 
doxe Hindoe-godsdienst alsmede andere cultu¬ 
rele opvattingen uit het oude India drukken nog 
steeds hun stempel op het denken van de Hindo- 
stanen in Suriname. Deze opvattingen hebben 
nooit een redelijke plaats gehad voor de zelf¬ 
standigheid van de vrouw. In feite is zij dus nu 
nog steeds bezig met de eerste stappen naar 
emancipatie. Een stadium dat de Nederlandse 
plattelandsvrouwen reeds lang terug hebben 
bereikt. 

Het jonge Hindostaanse meisje gaat tot onge¬ 
veer het veertiende jaar haar school. Heeft zij 
deze leeftijd bereikt, darv gaan pa en ma op 
zoek naar een bruidegom voor haar. Familiele¬ 
den, vrienden en de streekpriester worden hier¬ 
bij te hulp geroepen. Is^er eenmaal een bruide¬ 
gom gevonden en ‘goedgekeurd’ door de ouders, 
dan zal het meisje meestal deze keus ook moe¬ 
ten aanvaarden. Zij kent de romantische vrijheid 
van het Nederlandse meisje niet of indien wel, 
dan sal zij het niet zonder spanningen, argwaan 
en wantrouwen tot een goed einde kunnen bren¬ 
gen. ; Het huwelijk zelf is vaak voor de jonge 
bruid een mijlpaal in haar leven waarvan de 
waarde niet volledig door haar wordt beseft. 
Men moet dan wel erbij vermelden dat de waar¬ 
de hier volgens westerse normen wordt bezien. 
.Na het huwelijk wordt de bruid onder de hoede 
van haar schoonmoeder voorbereid op haar 
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taak in de huishouding en de landbouw. Indien 
haar ouders het nog niet verteld hebben zal haar 
ook duidelijk worden gemaakt dat persoonlijk 
contact en praatjes (hoe onschuldig van aard) 
met broers, vrienden, kennissen en mannelijke 
bezoekers van de bruidegom niet op prijs wor¬ 
den gesteld en als onbehoorlijk worden aange¬ 
zien. Redenen temeer voor de bruid om zo snel 
mogelijk van de dominerende houding van de 
schoonmoeder af te komen en zelfstandig te 
wonen met haar man. Is dit zover, dan zal zij 
toch wel naar het patroon van thuis en schoon¬ 
moeder de huishoudelijke werkzaamheden inde¬ 
len. De elementaire emancipatie-beginselen van 
de vrouw zal zij al gauw aanvaarden. Zo zal zij 
meer doen aan de verzorging van haar kleding, 
haar en opmaak. Niet weinig worden deze eer¬ 
ste stappen reeds gekenmerkt als modern - in 
hun begrippen - slecht. 

dagindeling 

’s Morgens om vier uur staat de vrouw op en 
maakt het middagmaal klaar, dat de man naar 
het veld meeneemt. Hierna gaat zij de koeien 
melken en de kindertjes voor school klaarma¬ 
ken. Als de kleintjes weg zijn, begint zij aan de 
was of iets anders. Later op de dag kookt zij 
het avondmaal en gaat zonodig de man op het 
veld helpen ’s Avonds stopt zij zoals alle moe¬ 
ders haar kindertjes in bed. De man neemt een 
bad en zij schept dan het eten voor hem op en 
gaat zelf baden en hierna eten. Terwijl manlief 
op zijn gemak geniet van de Hindostaanse mu¬ 
ziek op de radio zal zij nog wat strijken, kle¬ 
dingstukken verstellen enz. Vermeldenswaard is 


dat zij meestal de luxe van een wasmachine, gas¬ 
fornuis, douche of kaptafel niet kent. Haar was 
wordt met een stuk hout bij de waterput uitge¬ 
klopt. Het eten wordt op een houten vuur klaar¬ 
gemaakt. Baden gebeurt in een beschutte ruim¬ 
te bij de put waar een teil met water en een leeg 
havermout blik en een stuk zeep de enige bad- 
kamerluxe uitmaken. De meesten hebben ge¬ 
noeg aan een heel kleine spiegel, die vrijwel al¬ 
leen gebruikt wordt wanneer zij op een feestje 
moeten zijn of naar de bioscoop gaan. 

Zondags zal zij met haar man bij familieleden 
op bezoek gaan, of als het kan zal zij in een 
plaatselijke bioscoop een Hindostaanse film uit 
India gaan zien en vaak met een verbaasd ge¬ 
zicht ontdekken dat de Indiase filmsterren de 
durf hebben modern en geëmancipeerd te doen. 
Dat zoiets in het land van haar voorvaderen 
✓oorkomt begrijpt zij niet of indien wel dan zal 
zij thuis de nodige consequenties voor haar 
eigen positieverbetering hieruit trekken. 

Het leven van de Hindostaanse plattelandsvrou¬ 
wen is vaak eentonig, geïsoleerd, van alle echte 
luxe gespeend en onderdanig aan denman. Toch 
zijn het gelukkige vrouwen, die onbekend als zij 
vaak zijn met het bestaan van alle luxe, voor¬ 
rechten en vrijheden van de vrouw in West- 
Europa, veel plezier hebben in hun leven en met 
een vrolijk gezicht, dagelijks het harde leven op 
het platteland tegemoet gaan. 

ontwikkeling 

De laatste jaren doet de afdeling ‘home-econo- 
mics’ (huisnijverheid) van het ministerie van 
Landbouw in samenwerking met de landbouw 
‘ressort’-leiders vee! om de plattelandsvrouwen 
uit hun isolement te helpen. Zo worden cursus¬ 
sen georganiseerd, waar de meisjes leren naai¬ 
en, koken en handige meubeltjes voor thuis te 
maken. Zij kunnen zonder vergoeding ook Ne¬ 
derlandse damesbladen inkijken. Voor de ge¬ 
trouwde vrouwen worden bijeenkomsten geor¬ 
ganiseerd waarbij de lokale dokter, ‘ressort’- 
leider, kerkelijke voorgangers, onderwijzer enz. 
voorlichting geven over bestaande problemen. 
Met films en lichtbeelden wordt hun op zo’n bij¬ 
eenkomst een heel stuk ontwikkeling bijge¬ 
bracht. De moderne communicatie-middelen 
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dragen veel bij in de ontwikkeling van deze 
vrouwen. Zo kunnen zij vrijwel dagelijks luiste¬ 
ren naar een zeer opvoedkundig programma 
voor de huisvrouw dat via het enige Hindostaan- 
se radiostation in hun eigen taal, het Hindo- 
staans, wordt uitgezonden. 

De vooruitgang in het land toont mede door al 
deze activiteiten een duidelijk voordelig beeld 
voor de Hindostaanse plattelandsvrouw. Niet in 
het minst door de belangstelling van de over¬ 
heid. Steeds meer meisjes mogen hoger onder¬ 
wijs genieten, de huwbare leeftijd wordt lang¬ 
zaam maar zeker omhoog gebracht. De aspi- 
rant-bruid krijgt steeds meer inspraak in haar 
eigen huwelijkszaken. 

Tenslotte zal de ontsluiting van het land en de 
steeds betere kwaliteit van de communicatie¬ 
middelen in de toekomst in belangrijke mate het 
lot van de Hindostaanse plattelands-vrouwen in 
Suriname helpen verbeteren. 

13 . 1/69 
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het leven in de stad 


Dat Suriname vier keer zo groot is als Neder¬ 
land, maar dat aan de andere kant Nederland 
vele malen meer inwoners telt, hebben wij alle¬ 
maal op school geleerd. Dat echter deze kleine 
gemeenschap in haar veelkleurigheid en cosmo- 
politische samenstelling een voorbeeld is van 
hoe mensen van zou verschillende raciale af¬ 
komst samenwonen en, afgezien van enkele fa- 
milie-ruzietjes, bezig zijn een werkelijke natie te 
worden, is eigenlijk veel te weinig bekend. En 
toch is deze veelkleurigheid van etnische groe¬ 
pen in een land dat stille open vlakten heeft en 
woeste jungle, de grootste attractie voor degeen 
die van buiten komt. 

Creolen, Hindostanen, Chinezen, Indianen, Bos¬ 
negers, Nederlanders, Javanen en Libanezen 
hebben in de loop van de jaren en misschien ook 
wel door de relatieve afzondering waarin zij le¬ 
ven, een ‘way of life’ gecreëerd die uniek is, daar 
zij enerzijds de bedachtzaamheid van de Euro¬ 
peaan, anderzijds de levensvreugde van de 
Afrikaan en de ingetogenheid van de Aziaat in¬ 
houdt. En dit is geen overdreven of propagan¬ 
distische voordracht, maar een werkelijk beeld 
dat een ieder krijgt die het land bezoekt. 

Een goede indruk van wat Suriname is krijgt 
men door een bezoek aan de hoofdstad en een 
tocht naar het binnenland, waar men een wereld 
aantreft, die even verrassend is als een wande¬ 
ling door Paramaribo. Deze stad is levend. Het 
klopt van energie wat niet alleen blijkt uit de 
steeds verder gaande vernieuwing van stads¬ 
wijken en de uitbreiding van de economische ac¬ 
tiviteit, maar dat vooral ook spreekt uit de geest 
van het Surinaamse volk dat zich reeds jaren¬ 


lang inzet om haar bestaan als volwaardig part¬ 
ner van het koninkrijk te rechtvaardigen. 

De Surinamer is opgewekt en hij is beweeglijker 
dan de Nederlander. Men ziet dit duidelijk wan¬ 
neer de een de ander iets vertelt. Niet alleen zijn 
handen, maar bij sommige zeer expressief aan¬ 
gelegde mensen is ook het lichaam, bij de uit¬ 
beelding ingeschakeld. Men lacht graag en vol¬ 
uit. De Surinamer steekt het niet onder stoelen 
of banken wanneer hij ergens plezier over heeft. 
Wat bij ingetogener volken als luidruchtigheid 
geldt is daar binnen bepaalde grenzen uiter¬ 
aard, normaal. Deze blijmoedigheid moet men 
zich dan ook overal bij denken. Sommige Neder¬ 
landers die voor het eerst in de tropen komen, 
kunnen deze onbezorgdheid niet plaatsen en 
zien haar ten onrechte als een gebrek aan ver¬ 
antwoordelijkheidsgevoel. 

Over het algemeen is het tempo in Suriname, zo¬ 
als overal in de tropen, lager dan in Nederland. 
Men loopt er bijvoorbeeld niet zo gehaast en 
driftig over straat als hier, wat logisch is daar 
men binnen enkele uren drijfnat zou zijn. Zij die 
uit koudere streken komen zijn het tempo dat 
hoort bij vijf graden onder nul, dan ook gauw 
verleerd. 

dagindeling 

Laat men nu tegen deze achtergrond een wille¬ 
keurige dag in de week nemen, ’s Morgens vroeg 
trekt men in Paramaribo lopend, per fiets, per 
auto of per bus naar het werk. De gouverne- 
mentskantoren, waar een relatief groot deel van 
de bevolking werkt, beginnen om zeven uur en 
de particuliere kantoren omstreeks half acht. De 
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ambtenaren zijn dus vroeg op stap, nadat zij 
thuis een hapje hebben genomen en wat koffie 
hebben gedronken. Tijdens de koffiepauze op 
de kantoren wordt eigenlijk door de meesten pas 
ontbeten. Het is dan de gewoonte dat men tegen 
die tijd een broodje, zoals dat heet, ‘bij de Chi¬ 
nees’ laat halen en een ‘soft’ of wel een limo¬ 
nade. Met ‘de Chinees’ wordt dan, zoals men 
wel zal begrijpen, de dichtstbijzijnde Chinese 
winkel bedoeld, waarvan er in de hoofdstad op 
praktisch elke straathoek één staat. 

De gouvernementskantoren sluiten om twee uur 
’s middags, en daarmee is de normale dagtaak 
van de ambtenaar ten einde. Men gebruikt het 
middageten in Paramaribo dus omstreeks twee 
uur half drie en dan houden de bewoners, be¬ 
halve dan zij die ’s middags ook moeten werken, 
hun middagslaapje. Tussen half drie en half vijf is 
het dan ook opvallend stil in de stad. Op die tijd 
pleegt men geen bezoeken af te leggen. Tegen 
half vijf komt er weer nieuw leven. Dan keren de 
mensen die ’s middags gewerkt hebben, naar 
huis terug of gaan winkelen en degenen die ‘ge- 
siëstaat’ hebben gaan ‘wandelen’. Dit laatste 
kan betekenen lopen, fietsen of autorijden. Op 
die middaguren trekt de jeugd van de stad ook 
naar buiten, of naar les, of om zich te laten zien 
op de bromfiets. Dit zijn dan ook wel de ge¬ 
zelligste uren in Suriname’s hoofdstad. Vanaf 
zes uur, wanneer de winkels gaan sluiten, be¬ 
gint het donker te worden. 

De Surinamer besteedt veel aandacht aan de 
maaltijd. Hoe simpel deze bijvoorbeeld bij de 
eenvoudiger bevolking ook mag zijn, zij is altijd 
met zorg bereid. Het hoofdvoedsel is rijst. 
Opgemerkt moet worden dat het overigens voor 
de Surinamer zelf nog niet geheel duidelijk is 
wat nu wel en wat niet typisch Surinaams is. Zo 
komt het voor dat in discussies van jongeren uit 
culturele organisaties, de Hindostaanse groep 
aan de Creoolse groep het verwijt maakt dat 
deze maar al te gemakkelijk alleen maar het 
Creoolse aspect als typisch Surinaams ziet. De 
Creoolse groep op haar beurt maakt de Hindo¬ 
staanse en ook de Javaanse groep, het beleefde 
verwijt dat zij hun culturele belevenis teveel ge- 
ent hebben op de Hindostaanse, respectievelijk 
de Javaanse cultuur, zonder voldoende moeite 


te doen hier een Surinaams tintje aan te geven. 
Uiteraard zijn beide verwijten gerechtvaardigd. 

taal 

Om het beeld van ‘hoe leeft men in Suriname’ 
af te ronden, nog het volgende. Zoals men weet 
spreekt men in Suriname Nederlands, zowel in 
huisgezin als op school. Daarnaast is er het Su¬ 
rinaams dat als voertaal dient voor de verschil¬ 
lende rassen en groepen en dat in de brede 
onderlaag van de bevolking dagelijks afwisse¬ 
lend met het Nederlands wordt gebruikt. In de 
loop van de jaren zijn in dit Nederlands natuur¬ 
lijk ‘Surinamismen’ geslopen welke de taal niet 
minder juist maken, maar wel een typisch karak¬ 
ter geven. 

De intonatie van het Surinaams-Nederlands is 
hier en daar ook verschillend van het Neder¬ 
lands, een verschijnsel dat men uiteindelijk ook 
binnen de eigen nationale grenzen kan waarne¬ 
men. Toch kan dit verschil in taalgebruik wel 
eens aanleiding geven tot misverstanden. Neem 
eens een eenvoudig voorbeeld. Stel dat men een 
collega op kantoor wil vragen een bepaald dos¬ 
sier aan te reiken. Men zegt dan: ‘Wil je mij dat 
dossier even geven?’ In Suriname is men even 
vriendelijk en beleefd wanneer men vraagt: 
‘Geef mij het dossier even’. Dit doet het Hol¬ 
landse oor aan als een bevel en daarom onpret¬ 
tig, terwijl het geenszins zo bedoeld is. Bij het 
contact tussen Nederlanders en Surinamers is 
het daarom goed hieraan t§ denken en een iets 
ander gebruik van de taal niet verkeerd te in¬ 
terpreteren. Er zijn door een dergelijk wanbegrip 
moeilijkheden ontstaan welke hadden kunnen 
worden voorkomen. 

23.12.’68 


32 


cultuur en folklore 


Hoe leeft men in Suriname? Welke toeristische 
attracties zijn er en is het mogelijk een bezoek 
aan het binnenland te brengen? Dit zijn allemaal 
vragen welke men zich steeds meer gaat stel¬ 
len nu de verbindingen met Suriname en het hele 
Caribische gebied zo veel gemakkelijker en veel- 
vuldiger zijn geworden. De Nederlandse vakan¬ 
tieganger die langzamerhand in Europa zelf is 
uitgekeken zoekt naar nieuwe horizonten. De 
prachtige film ‘Faja lobi’ over Suriname, heeft 
via het televisiescherm bij velen de wens doen 
opkomen die grote sprong over de oceaan te 
maken en zelf te ervaren wat het betekent een 
‘safari’ naar de jungle te ondernemen. Een be¬ 
zoek aan Suriname, waarbij men zeker een trip 
naar het binnenland moet rekenen, zal een er¬ 
varing geven welke geheel nieuw is en welke 
men in het, in een ander opzicht zo mooie Euro¬ 
pa, niet kan krijgen. De prettigste tijd voor een 
bezoek is de periode van februari, maart, april. 
Dan heerst de kleine droge tijd, wat betekent 
dat er niet te veel en niet te weinig regen valt en 
dat de temperatuur lekker is. De gemiddelde 
temperatuur in Suriname is rond dertig graden 
Celsius, gemeten over het gehele jaar. ’s Avonds 
wordt het aanzienlijk koeler en een passaatwind- 
je maakt het Surinaamse klimaat heerlijk tro¬ 
pisch. Paramaribo zal boeien door het typisch 
tropische karakter en de onvoorstelbare menge¬ 
ling van mensen en rassen die men er tegen 
komt, elk met zijn eigen gewoonten en dikwijls 
ook in eigen klederdrachten. Dit op zichzelf 
reeds zo fascinerend schouwspel is voor degeen 
die verder in de gemeenschap wil doordringen, 
nog verrassender. Hij zal dan merken dat achter 


al deze verschillende etnische groepen, ook de 
bijbehorende culturen staan. En dit niet alleen 
in theorie, of uit verhalen, maar in gebruiken en 
in daden, in kleurrijke ceremoniën, welke men 
in geen enkel ander land op dit westelijk halfrond 
aantreft. Een greep uit de folkloristische moge¬ 
lijkheden welke juist door de heterogeniteit van 
de bevolking zo uiteenlopend kunnen zijn, zal 
een indruk geven van wat er op dit gebied in 
Suriname bestaat. 

geesten 

Een typisch Creools feest ter gelegenheid van 
de afschaffing van de slavernij bijvoorbeeld 
geeft een aan de Nederlander vrijwel onbekende 
kleurrijkheid, spontaniteit en muzikaliteit. Hierbij 
zij aangetekend dat de Surinaamse gastvrijheid 
spreekwoordelijk is en het voor de vreemdeling 
helemaal geen heksentoer is om de verschillen¬ 
de culturele dan wel folkloristische evenementen 
bij te wonen. Men ziet bijvoorbeeld bij de Hin- 
doefeesten vele niet Hindoes en toeristen als toe¬ 
schouwers. De Hindostaanse ‘katha’s’ of wel de 
godsdienstige plechtigheden vinden dikwijls in 
de openlucht plaats en de bezoeker zou zich 
eerder in India wanen dan aan de noordkust van 
Zuid-Amerika. Men kan ook het ‘Holi-feest’ of 
te wel het nieuwjaarsfeest van de Hindoes mee¬ 
maken of ook het ‘Divali-feest’, het lichtfeest, 
waarbij indrukwekkende processies met bran¬ 
dende fakkels door de stad trekken. 

Ook de Chinezen hebben hun typische gebrui¬ 
ken en feesten. Zo viert deze bevolkingsgroep 
op 10 oktober van elk jaar het dubbel-tien-feest, 
waarbij een drakenoptocht door de stad gaat. 
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Divali-feest (Lichtfeest) van de Hindostanen 
(foto: Kon. Inst. v. d. Tropen) 


Javaanse dansmeisjes. 




















Gelijk bij soortgelijke feesten in China slingert 
de draak door de straten, personifiërend de 
krachten van de natuur. Met deze manifestatie 
vieren de Surinaamse Chinezen de verdrijving 
van de Mandsjoe-dynastie in China op 10 ok¬ 
tober 1911. Hierbij kan men zich natuurlijk af¬ 
vragen of de Surinaamse Chinezen dit typisch 
Chinese gebeuren dat eigenlijk met het Surina- 
mer-zijn zo weinig te maken heeft, nog wel moe¬ 
ten vieren. De Surinaamse Chinees zou zich 
eerder los moeten voelen van het nationale ge¬ 
beuren in een land dat hem volkomen vreemd 
is. Daar wil ik het echter hier niet over hebben 
en mij alleen maar beperken tot de ongetwijfeld 
spectaculaire vertoning van de slingerende 
draak die maar al te graag met wijd opengesper¬ 
de muil op giechelende meisjes en vrouwen on¬ 
der de omstanders afstormt. Ook de Javaanse 
bevolkingsgroep heeft haar typisch Aziatische 
feesten welke door een buitenstaander kunnen 
worden bijgewoond. Bij deze grotendeels land- 
bouwersbevolking vinden na de grote rijstoogst 
dikwijls de feesten plaats waarmee grotere uit¬ 
gaven gemoeid zijn. Het kan zijn een dochter of 
zoon die moet worden uitgehuwelijkt of een be¬ 
snijdenisfeest. Al deze religieuze en folkloristi¬ 
sche evenementen vinden verspreid over het 
hele jaan» plaats, zodat de toerist die hier be¬ 
langstelling voor heeft, altijd wel iets van zijn 
gading kan vinden en in ieder geval een erva¬ 
ring rijker wordt, welke hij in geen ander deel 
van het Caribisch gebied kan opdoen. 

culturele uitwisseling 

Naast dit aan verschillende delen van de wereld 
verwante culturele leven, vindt men in Parama¬ 
ribo ook Europese en Nederlandse culturele 
uitingen, terwijl er ook een ontwikkeling is waar 
te nemen naar een representatieve Surinaamse 
kunst en cultuur, waarin alle etnische groepen 
zich kunnen terug vinden. In feite wordt een 
dergelijk streven in de Surinaamse culturele 
kringen steeds sterker. Zij die zich vroeger het 
liefst in eigen culturele groep opsloten, zijn door 
het gegroeide onderlinge contact tot de ontdek¬ 
king gekomen dat een uitwisseling van kunnen 
en kennen alleen maar verrijkend werkt. Verrij¬ 
kend voor het individu, verrijkend voor de groep 


en uiteindelijk verrijkend voor de totale gemeen¬ 
schap. Want hoe de verschillen van de etnische 
groepen de buitenstaander mogen boeien en hoe 
de Surinamer dit ook met trots als een van de 
typische nationale eigenschappen aanbiedt, hij 
voelt zeer wel dat deze verscheidenheid binnen 
bepaalde perken moet worden gehouden wil men 
niet komen tot een grotere vervreemding tussen 
de bevolkingsgroepen in Suriname, een ver¬ 
vreemding waarmee de nationale inspanning 
zeker niet gediend zal zijn. 

Hiermee komt men echter op een zeer gevoelig 
gebied. Het bestaan van Hindostaanse school¬ 
tjes, waar de kinderen in de middaguren na de 
gewone schooltijd les in hindi en in de Hindu- 
cultuur krijgen kan wel eens de vraag doen oprij¬ 
zen of men hiermee niet in averechtse richting 
werkt. Deze vraag kan men zich ook stellen ten 
aanzien van opvattingen bfextreem gezinde Cre¬ 
olen, die niet beseffen dat de Hindostaan en de 
door hem beleefde culjuur evenzeer Surinaams 
zijn als de cultuuruitingen van Afrikaanse af¬ 
komst welke bij de Creool tot nieuw en fris leven 
komen. 

Naast dit leven dat zich in de stad afspeelt, zal 
de toerist eveneens een bezoek aan het binnen¬ 
land brengen, het liefst per korjaal en over de 
vallen, waarbij hij zich geheel aan de vakman¬ 
schap, kracht en behendigheid van de Bosne¬ 
ger zal overgeven. Hij moet zich er echter wel 
van bewust zijn dat hij in een andere wereld 
komt, waar andere normen en zeden gelden. 

7.7/69 
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vrijetijdsbesteding 


De vrijetijdsbesteding van de Surinamer is ver¬ 
geleken met die van de Nederlander vrijwel niet 
georganiseerd. Hoewel de Surinamers zeer veel 
prijs stellen op hun vrije tijd, is er geen sterk 
gerichte en planmatig uitgestippelde lijn in de 
besteding hiervan te zien. Een van de belang¬ 
rijkste redenen van dit verschil is, dat de Ne¬ 
derlander door het klimaat vaak gedwongen is 
een groot deel van zijn vrije tijd thuis door te 
brengen. Hij zal daarom iedere week opnieuw 
plannen moeten maken, om zijn vrije tijd thuis 
zodanig te besteden dat het verschilt van de 
werkdagen. 

Tegen het weekeinde zal hij vol spanning de 
weerberichten nagaan en als er een zonnige dag 
wordt voorspeld, zal hij direct met de overige 
gezinsleden overleggen hoe deze dag buitens¬ 
huis kan worden doorgebracht. 

Zijn Surinaamse rijksgenoot-overzee echter, 
heeft vrijwel het hele jaar door een zomers kli¬ 
maat en besteedt geen aandacht aan weerbe¬ 
richten. 

Eveneens in tegenstelling tot de Nederlanders, 
besteedt een zeer gering deel van de Surinamers 
hun vakantie buitenshuis of in het buitenland. 
Met buitenshuis wordt hier bedoeld, dat men 
niet voor enkele dagen gaat kamperen in het 
binnenland, of zoals in Nederland gebruikelijk 
is, een vakantiehuisje huurt om met het gezin 
de vakantie in alle rust door te brengen. Natuur¬ 
lijk zijn er wel vakantiehuisjes in het binnen¬ 
land, maar die kunnen slechts de werknemers 
aan de top- en middelbare groepen zich veroor¬ 
loven. Dat geldt ook voor de dure reizen naar 
het buitenland. 


Een klein aantal Surinamers in de lagere inko¬ 
mensgroepen offert soms alle luxe op voor een 
reis naar Nederland om studerende kinderen te 
bezoeken. Deze spaarcenten worden meestal in 
twee tot drie jaren moeizaam bijeengebracht. De 
anderen brengen hun vakantie gewoonlijk door 
met het opknappen van huiselijke karweitjes of 
gewoon thuis lekker niets doen. Reisbureaus die 
speciale vakantie trips naar omliggende vakan¬ 
tieoorden organiseren, kent de Surinamer niet. 
Wel worden er heel onregelmatig groepsreizen 
georganiseerd naar Nederland of naar India en 
Mekka voor Hindoes en Islamieten. Enkele ge- 
zelligheidsverenigingen organiseren ook zo nu 
en dan een rondreis naar de Caribische eilan¬ 
den voor hun leden. 

Ten aanzien van het doorbrengen van de vakan¬ 
tie, kan men dus stellen, dat de Surinamer of 
niet genoeg verdient om fiïeraan iets te dóen, 
of geen behoefte heeft om naar verafgelegen 
streken te trekken doordat hij voldoende rust in 
zijn huiselijke omgeving vindt of nog niet in de 
ban is geraakt van reclame-experts op het ge¬ 
bied van ‘vakantie-verkoop’. Een andere reden 
voor het verschil van opvatting over vakantie met 
de Nederlander is tenslotte, dat de Surinamer 
in een land woont met een zomers klimaat, waar 
genoeg ruimte is voor iedereen en de drukke en 
gejaagde sfeer van een welvaartsland ontbreekt. 

sport 

De manier waarop de Surinamer tijdens de 
weekeinden zijn vrije tijd besteedt, verschilt naar 
woongebied, naar raciale afkomst en evenals el¬ 
ders in de wereld naar leeftijd. 
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Balletles, (foto: Sticusa) 


Zwembad in Paramaribo, 
(foto: Kon. Inst. v. d. Tropen) 

















In de hoofdstad Paramaribo en in de drukke be¬ 
volkingscentra is voetballen de meest populaire 
manier van vrijetijdsbesteding. In deze gebie¬ 
den is de sport over het algemeen bij alle raciale 
groepen geliefd. 

Naast voetballen, brengt de Surinamer in deze 
streken zijn vrije tijd door met vissen, zwemmen, 
korfballen en cricket. Paramaribo heeft een heel 
aardig stadion met ruimte voor ongeveer tien¬ 
duizend bezoekers. Daarnaast zijn er tientallen 
voetbalvelden in het binnenland. De Surinaamse 
overheid heeft sinds enkele jaren belangrijke ini¬ 
tiatieven ontplooid om de sport in Suriname tot 
grotere bloei te brengen. Zo is er enkele jaren 
geleden een stichting opgericht die de overheid 
hiertoe bijstaat. Een zeer modern sportpark is 
onlangs in gebruik genomen en in alle drukke 
centra worden er openbare zwembaden aange¬ 
legd. 

Vooral voor de jeugd zijn deze voorzieningen 
zeer aangenaam en zij maakt er dan ook dank¬ 
baar gebruik van. 

Dat deze jeugd over goede voetballers beschikt, 
werd in 1968 aangetoond, toen het voetbal-jeugd- 
elftal van Suriname in Utrecht tijdens de Ko- 
ninkrijksspelen zo goed voor de dag kwam. Het 
kampioens-elftal uit Suriname, de voetbalver¬ 
eniging Transvaal’, heeft tijdens wedstrijden met 
verschillende ere-divisie clubs in Nederland 
w.o. Ajax getoond tot de ere-divisie klasse te 
behoren, ondanks het feit, dat Suriname geen 
betaald voetbal kent. 

muziek en dansen 

Aan andere takken van sport besteedt de Suri¬ 


Beeldende kunst, (foto: Sticusa) 


namer in de hoofdstad en in de drukkere woon¬ 
gebieden minder vrije tijd. In de hoofdstad wo¬ 
nen voornamelijk de Creolen. Naast sport zal de 
Creool tijdens het weekeinde ook graag muziek 
maken en dansen. De jongeren onder hen, geven 
de voorkeur aan moderne westerse muziek. De 
ouderen genieten meer van de echte Creoolse 
muziek, die geïnspireerd is op de originele Afri¬ 
kaanse muziek van de voorouders uit dit con¬ 
tinent. 

Er zijn ook enkele vrouwenverenigingen die de 
set-dans beoefenen, dit zijn dansnummers die 
de Europeanen omstreeks 1800 in Suriname in¬ 
troduceerden. 

Het platteland van Suriname wordt voornamelijk 
bewoond door Hindostanen en Indonesiërs. 

De Hindostanen hebben een groot aantal mu- 
ziekclubjes, die eenvoudige dorpsliedjes ten ge- 
horen brengen. Een klein aantal hiervan heeft 
zich ontplooid tot zeer goede zangers en wordt 
heel vaak uitgenodigd om op Hindostaanse feest¬ 
jes de oude Indiase helden te bezingen. De jon¬ 
gere Hindostanen hebben moderne orkesten van 
wel 60 tot 75 musici. Zij specialiseren zich op 
moderne Indiase filmliederen. De Indonesische 
jongeren hebben zich aangepast aan de wester¬ 
se muziek en dans. Slechts de ouderen onder 
hen spelen in hun vrije tijd nog de oude game¬ 
lan muziek uit het land van de voorouders. 

De meeste mensen op het platteland bezoeken 
familieleden in het weekeinde. De familieband 
onder deze bewoners is nog heel sterk. De Hin¬ 
dostanen zullen zaterdags of zondags een Hin¬ 
dostaanse film willen zien. Dit zijn films die uit 
India worden geïmporteerd en die in operette- 
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vorm de vele Indiase drama’s rondom de armen 
en rijken, de liefde, de godsdienst en de helden 
aan de Hindostanen presenteren. 

bruiloften 

Vele zaterdagen worden doorgebracht als gast 
op een familiefeest of op Hindostaanse bruilof¬ 
ten. 

Deze bruiloften zijn het evenbeeld van de brui¬ 
loftsfeesten in India. Honderden familieleden ko¬ 
men op de huwelijksavond bijeen en zijn getuige 
van de sprookjesachtige ceremoniën rondom 
het offervuur. Hierna gaan de gasten met wel 
honderd man tegelijk aan tafel en genieten van 
de maaltijd, die overdag in reusachtige potten en 
pannen werd klaargemaakt. In de avonduren zul¬ 
len vrouwen en mannen muziekclubs de gasten 
bezighouden. Soms is er een als vrouw verkle¬ 
de mannelijke danser, die met veel humor het 
huwelijk bezingt. 

Om twee uur in de nacht verlaten de laatste 
gasten het feest. 

De Indonesische bevolking kent ook haar eigen 
huwelijksceremoniën. De feesten van deze groep 
kenmerken zich door de interessante opvoerin¬ 
gen van de Wajang-poppenspelen waarin de hel¬ 
den uit de Ramayana, een mythologie van de 
Hindoe-religie, de hoofdrol hebben. Daarnaast 
zal een beeldschone danseres in Indonesische 
klederdracht enkele liederen zingen en vaak de 
belangrijkste gasten uitnodigen voor een origi¬ 
nele Indonesische dans. Resumerend kan men 
zeggen, dat de Creolen voornamelijk met ver¬ 
schillende takken van sport en met dansen hun 
vrije tijd doorbrengen. Jongere Surinamers van 
andere raciale afkomst delen deze gewoonte 
met de Creolen, voorzover zij in de hoofdstad 
of in de drukke wooncentra gevestigd zijn. 

Op het platteland geeft men minder om sport en 
dansen, maar wordt de vrije tijd besteed aan 
bioscoopbezoekjes, het opzoeken van familie¬ 
leden en het deelnemen aan de vele familiefeest¬ 
jes, die het karakter hebben van gelijksoortige 
feesten in de landen van herkomst. 

20 . 1.'69 
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landsgrens 

districtsgrens 

^\|/^a' |/ ^i //, gebergten 
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rivieren 


Suriname 


^ vliegvelden 

^ plaatsen en nederzettingen. 
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In de uitgave ‘Schakels’ zijn o.m. verschenen de 
nummers: 

S 70 bewoners van het binnenland van 

Suriname 

S 71 bewoners van de kuststreek in Su¬ 

riname 

NA 44 Nederlandse Antillen, Bovenwindse 
eilanden 

NA 55 ontwikkeling van het toerisme in de 
Nederlandse Antillen 

NA 56 de eigen identiteit van de Neder¬ 
landse Antillen 

Voorts zijn verschenen: 

- fotomapjes en kaartjes van Suriname en de 
Nederlandse Antillen, 

- de rechtsorde in het Koninkrijk der Nederlan¬ 
den, 

- Statuut voor het Koninkrijk der Nederlanden, 

- tien jaar Statuut 1954-1964, 

- de eilandenregeling Nederlandse Antillen met 
toelichting, 

- Holland Herald, Netherlands AntiIles. Special 
Issue, 

- Holland Herald, Suriname, Special Issue. 


Deze uitgaven zijn, voorzover voorradig, gratis 
verkrijgbaar bij het Bureau Voorlichting van het 
Kabinet van de Vice-Minister-President, Heren¬ 
gracht 19a, Den Haag (postbus 115), telefoon 
070-624301. 

Een abonnement op ‘Schakels’ (verschijnt onge¬ 
veer 6 keer per jaar) is geheel gratis en kan bij 
genoemd adres worden aangevraagd. 

Ook in de meeste bibliotheken in Nederland zijn 
‘Schakels’ en andere uitgaven van het Kabinet 
van de Vice-Minister-President over Suriname 
en de Nederlandse Antillen aanwezig. 
Voorlichting over Suriname en de Nederlandse 
Antillen wordt wekelijks iedere maandag (17.20 u. 
-17.30 u.) en dinsdag (17.00 U.-17.10 u.) via radio 
Hilversum gegeven. 

Voorlichtingsmateriaal o$ër beide landen is 
voorts verkrijgbaar bij Sticusa, Amsterdam. Dia- 
sets, foto-albums, expqsitie-sets, films, geluids¬ 
banden alsmede leskoffers voor onderwijsdoel¬ 
einden worden gratis in bruikleen gegeven. Foto¬ 
boekjes en lesbrieven worden tegen geringe ver¬ 
goeding geleverd. 

Nederlandse Stichting voor Culturele Samen¬ 
werking met Suriname en de Nederlandse An¬ 
tillen (Sticusa), J. J. Viottastraat 41, Amsterdam, 
tel. 020-719944. 
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